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裁判救濟程序 

บทบัญญัติการสอนขั้นตอนช่วยการตัดสิน 
 

壹、 高等行政法院地方行政訴訟庭之教示條款 

หนึ่ง ข้อก ำหนดกำรชี้แจงของศำลพจิำรณำคดีปกครองท้องถิ่นแห่งศำลปกครองสูง 
 

《301》得上訴（通常訴訟程序第一審判決） 

一、如不服本判決，應於送達後 20 日內，向本院地方行政訴訟庭提

出上訴狀，其未表明上訴理由者，應於提出上訴後 20 日內補提

理由書；如於本判決宣示或公告後送達前提起上訴者，應於判

決送達後 20 日內補提上訴理由書（均須按他造人數附繕本）。 

二、上訴未表明上訴理由且未於前述 20 日內補提上訴理由書者，逕

以裁定駁回。 

三、上訴時應委任律師為訴訟代理人，並提出委任書（行政訴訟法

第 49 條之 1 第 1 項第 2 款）。但符合下列情形者，得例外不委

任律師為訴訟代理人（同條第 3 項、第 4 項）。 

得不委任律師為

訴訟代理人之

情形 

所需要件 

(一)符合右列情形

之一者，得不

委任律師為訴

訟代理人 

1. 上訴人或其代表人、管理人、法定代理人具備法

官、檢察官、律師資格或為教育部審定合格之大學

或獨立學院公法學教授、副教授者。 

2. 稅務行政事件，上訴人或其代表人、管理人、法定

代理人具備會計師資格者。 

3. 專利行政事件，上訴人或其代表人、管理人、法定

代理人具備專利師資格或依法得為專利代理人者。 

(二)非律師具有右

列情形之一，

經最高行政法

1. 上訴人之配偶、三親等內之血親、二親等內之姻親

具備律師資格者。 

2. 稅務行政事件，具備會計師資格者。 

行政訴訟 
การด าเนินการคดีปกครอง 
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《301》 มีสิทธิอุทธรณ์ (ค ำพิพำกษำชั้นตน้ในกระบวนพิจำรณำคดีโดยทัว่ไป) 

1.  หำกไม่พอใจต่อค ำพิพำกษำน้ี ตอ้งยืน่หนงัสืออุทธรณ์ต่อแผนกคดีปกครองทอ้งถ่ินของ 

ศำลน้ี ภำยใน 20 วนั นบัจากวนัท่ีไดรั้บหมำยค ำพิพำกษำ  หำกหนงัสืออุทธรณ์ไม่ไดร้ะบุ 

เหตุผลในกำรอุทธรณ์ ตอ้งยื่นหนงัสือแสดงเหตุผลเพิ่มเติมภำยใน 20 วนั นบัจากวนัท่ียืน่ 

อุทธรณ์ หำกยืน่อุทธรณ์หลงัจำกมีกำรประกำศหรืออ่ำนค ำพิพำกษำ แต่ก่อนท่ีจะมีกำรส่งหมำย 

ค ำพิพำกษำ ตอ้งยืน่หนงัสือแสดงเหตุผลอุทธรณ์ภำยใน 20 วนั  นบัจากวนัท่ีไดรั้บหมำยค ำ 

พิพำกษำ (ทั้งน้ีตอ้งแนบส ำเนำตำมจ ำนวนคู่กรณี) 

2.  หำกหนงัสืออุทธรณ์ไม่ระบุเหตุผลในกำรอุทธรณ์ และไม่ไดย้ืน่หนงัสือแสดงเหตุผลเพิ่มเติม 

ภำยในก ำหนด 20 วนั ตำมท่ีกล่ำวขำ้งตน้ ศำลจะสั่งยกค ำอุทธรณ์โดยทนัที 

3.  ในกำรยืน่อุทธรณ์ ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนด ำเนินการอทุธรณแ์ละยืน่ 

หนงัสือมอบอ ำนำจ (ตำมมำตรำ 49-1 วรรค 1 ขอ้ 2 แห่งประมวลกฎหมำยคดี ปกครอง)  

เวน้แต่ผูท้ี่คณุสมบติัตามเงื่อนไขดงัลา่ง ไม่จ ำเป็น 

ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนกำรด ำเนินคดี (วรรค 3 และ วรรค 4 ของมาตราเดียวกนั ) 

院認為適當

者，亦得為上

訴審訴訟代理

人 

3. 專利行政事件，具備專利師資格或依法得為專利代

理人者。 

4. 上訴人為公法人、中央或地方機關、公法上之非法

人團體時，其所屬專任人員辦理法制、法務、訴願

業務或與訴訟事件相關業務者。  

是否符合(一)、(二)之情形，而得為強制律師代理之例外，上訴人應於提起

上訴或委任時釋明之，並提出(二)所示關係之釋明文書影本及委任書。 

กรณีท่ีไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำ

มเป็นด ำเนินคดี 
ตอ้งมคีุณสมบติัดงัน้ี 

(๑)บุคคลท่ีมีคุณสมบติัอยำ่งห

น่ึงอยำ่งใดตำมท่ีระบุไวใ้นดำ้น

ขวำ 

ไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นผู ้

ด ำเนินคดีได ้

1. ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำรตวัแทน ทำงกฎหมำย มีคุณสมบติัเป็นผูพ้ิพำกษำ 

พนกังำนอยักำร ทนำยควำม หรือศำสตรำจำรยห์รือรองศำสตรำจำรย ์ทำงกฎหมำย 

มหำชนของมหำวิทยำลยั หรือวิทยำลยัอิสระท่ีกระทรวงศึกษำธิกำรรับรอง 

2. คดีภำษีอำกร ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย 
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《302》得上訴（簡易、交通裁決事件第一審判決） 

一、如不服本判決，應於送達後 20 日內，以原判決違背法令為理由，

向本院地方行政訴訟庭提出上訴狀並表明上訴理由（原判決所

違背之法令及其具體內容，以及依訴訟資料合於該違背法令之

具體事實)，其未表明上訴理由者，應於提出上訴後 20日內補提

理由書；如於本判決宣示或公告後送達前提起上訴者，應於判

決送達後 20 日內補提上訴理由書（均須按他造人數附繕本）。 

二、上訴未表明上訴理由且未於前述 20 日內補提上訴理由書者，逕

以裁定駁回。 

《302》 อุทธรณ์ได้ (คดีวิธีพิจำรณำแบบง่ำย หรือคดีค ำตดัสนิโทษจรำจร) 

1.  หำกไม่พอใจต่อผลกำรตดัสินน้ี ให้ย่ืนหนงัสืออุทธรณ์ต่อศำลปกครองทอ้งถ่ินของศำลน้ีภำยใน 20 วนัหลงัได ้

รับหมำยตดัสิน โดยใชผ้ลกำรตดัสินเดิมท่ีละเมิดต่อกฎหมำยเป็นเหตุผล และตอ้งแสดง เหตุผลกำรอุทธรณ์ 

ให้ชดัเจน (ผลกำรตดัสินเดิมท่ีละเมิดต่อกฎหมำย และเน้ือหำท่ีเป็นรูปธรรมของกำรละเมิดนั้น ตลอดจน 

มีคุณวุฒิเป็นนกับญัชี 

3. คดีสิทธิบตัร ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทน ทำงกฎหมำย 

มีคุณวุฒิเป็นนกัสิทธิบตัรหรือ ตวัแทนทำงกฎหมำยของนกัสิทธิบตัร 

(๒) บุคคลท่ีมิใช่ทนำยควำม 

แต่มีคุณสมบติัอยำ่งหน่ึงอยำ่ง 

ตำมท่ีระบุไวด้ำ้นขวำ  

และเห็นควรจำกศำลปกครองสู

งสูด 

ก็สำมำรถเป็นตวัแทนด ำเนินค

ดีในชั้นอุทธรณ์ได ้

1.คู่สมรส ญำติสำยโลหิตในสำม ขั้น ญำติโดยกำรสมรสในสองขั้นของผูอ้ทุธรณ์ มี 

คุณวุฒิเป็นทนำยควำม 

2.คดีธุรกรรมภำษี ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นนกักำรบญัชี 

3.คดีเก่ียวกบัสิทธิบตัร  มีคุณสมบติัเป็นนกัประดิษฐ์หรือตวัแทนนกัประดิษฐ์  

ตำมกฎหมำย 

4..ผูอุ้ทธรณ์เป็นหน่วยงำนภำครัฐ  หน่วยรำชกำรส่วนกลำง หน่วยรำชกำรส่วนภูมิภำค 

ทอ้งถ่ิน องคก์รอิสระภำครัฐ เป็นพนกังำนเจำ้หนำ้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบกฎหมำย 

ธุรกรรมกฎหมำย งำนอุทธรณ์ หรืองำนท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรด ำเนินกำรอุทธรณ์ 

อยำ่งไรก็ตำม แมว่้ำกำรยื่นอุทธรณ์จะด ำเนินกำรโดยบคุคลท่ีมีคุณสมบติัถูกตอ้งครบถว้นตำมขอ้(๑)และขอ้(๒) 

เวน้แต่ในกรณีท่ีมีกำรบงัคบัให้ตอ้งมีทนำยด ำเนินกำรว่ำควำมแทน 

ผูอุ้ทธรณ์ควรย่ืนช้ีแจงกำรอุทธรณ์หรือกำรมอบอ ำนำจดงักล่ำว 

พร้อมทั้งแนบส ำเนำหนงัสือช้ีแจงควำมสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวขอ้งและหนงัสือมอบอ ำนำจตำมขอ้(๒) 
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ขอ้เทจ็จริงอนัเป็นรูปธรรมตำมขอ้มูลท่ีสอดคลอ้ง กบักำรละเมิดตอ่กฎหมำย ดงักล่ำว) หำกมิไดร้ะบุเหตุผล 

กำรอุทธรณ์ไว ้ตอ้งย่ืนหนงัสือเหตุผลกำรอุทธรณ์เพ่ิมเติมภำยใน 20 วนันบัจำกวนัยื่นอุทธรณ์ และหำกไดย้ื่น 

อุทธรณ์ภำยหลงั กำรประกำศหรือกำรแจง้ผลกำรตดัสิน แต่ก่อนกำรส่งหมำยตดัสิน ให้ย่ืนหนงัสือเหตุผลกำร 

อุทธรณ์เพ่ิมเติมภำยใน 20 วนัหลงัไดรั้บ หมำยตดัสิน (ทั้งน้ีตอ้งแนบส ำเนำเป็นลำยลกัษณ์อกัษรตำมจ ำนวน 

คู่กรณี) 

2.  หำกหนงัสืออุทธรณ์ไม่ระบเุหตุผลในกำรอุทธรณ์ และไม่ไดย่ื้นหนงัสือแสดงเหตผุลเพ่ิมเติมภำยในก ำหนด  

20 วนั ศำลจะมีค ำส่ังยกค ำอุทธรณ์โดยทนัที 

 

《303》得抗告（一般裁定） 

如不服本裁定，應於送達後 10日內，向本院地方行政訴訟庭提出抗

告狀並敘明理由（須按他造人數附繕本）。 

《303》 มีสิทธิคดัคำ้น（กำรตดัสินทัว่ไป） 

หำกไม่พอใจต่อค ำส่ังน้ี ตอ้งย่ืนหนงัสือคดัคำ้นต่อแผนกคดีปกครองระดบัทอ้งถ่ินของศำลน้ีภำยใน 10 วนั 

นบัจำกวนัท่ีไดรั้บหมำยค ำส่ัง พร้อมระบุเหตุผลในกำรคดัคำ้น (ตอ้งแนบส ำเนำตำมจ ำนวนคูก่รณี) 

 

《304》得抗告（收容聲請裁定） 

如不服本裁定，應於送達後 5日內，以書狀敘明理由向本院提出抗

告狀（須按他造人數附繕本）。 

《304》 มีสิทธิคดัคำ้น（กำรตดัสินกำรกกักนั ค ำส่ังกำรร้องขอกำรกกักนั） 

หำกไม่พอใจต่อกำรตดัสินคร้ังน้ี ให้ย่ืนหนงัสือเหตุผลกำรคดัคำ้นต่อศำลภำยใน 5 

วนันบัจำกวนัไดรั้บหมำยตดัสิน (ตอ้งแนบฉบบัส ำเนำตำมจ ำนวนคู่กรณี) 

 

《305》不得抗告 
不得抗告。 

《305》 ไม่มีสิทธิคดัคำ้น 

ไม่มีสิทธิคดัคำ้น 

 

《306》不得聲明不服 

不得聲明不服。 
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《306》 ไม่แถลงควำมไม่พอใจ 

ไม่แถลงควำมไม่พอใจ 
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貳、高等行政法院高等行政訴訟庭之教示條款 

สอง ข้อก ำหนดกำรชี้แจงของศำลพจิำรณำคดีปกครองศำลสูงแห่งศำลปกครองสูง 
 

《307》得上訴 

一、如不服本判決，應於送達後 20 日內，向本院高等行政訴訟庭提

出上訴狀，其未表明上訴理由者，應於提出上訴後 20 日內補提

理由書；如於本判決宣示或公告後送達前提起上訴者，應於判

決送達後 20 日內補提上訴理由書（均須按他造人數附繕本）。 

二、上訴未表明上訴理由且未於前述 20 日內補提上訴理由書者，逕

以裁定駁回。 

三、上訴時應委任律師為訴訟代理人，並提出委任書（行政訴訟法

第 49 條之 1 第 1 項第 3 款）。但符合下列情形者，得例外不委

任律師為訴訟代理人（同條第 3 項、第 4 項）。 

得不委任律師為 

訴訟代理人之情 

形 

所需要件 

(一)符合右列情形

之一者，得不

委任律師為訴

訟代理人 

1. 上訴人或其代表人、管理人、法定代理人

具備法官、檢察官、律師資格或為教育部

審定合格之大學或獨立學院公法學教授、

副教授者。 

2. 稅務行政事件，上訴人或其代表人、管理

人、法定代理人具備會計師資格者。  

3. 專利行政事件，上訴人或其代表人、管理

人、法定代理人具備專利師資格或依法得

為專利代理人者。 

(二)非律師具有右

列情形之一，

經最高行政法

院認為適當

者，亦得為上

1. 上訴人之配偶、三親等內之血親、二親等

內之姻親具備律師資格者。 

2. 稅務行政事件，具備會計師資格者。 

3. 專利行政事件，具備專利師資格或依法得

為專利代理人者。 
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《307》 มีสิทธิอุทธรณ์ 

1.  หำกไม่พอใจต่อค ำพิพำกษำน้ี ตอ้งย่ืนหนงัสืออุทธรณ์ต่อแผนกคดีปกครองชั้นสูงของศำลน้ีภำยใน 20 วนั นบั 
จำกวนัท่ีไดรั้บหมำยค ำพิพำกษำ  หำกหนงัสืออุทธรณ์ไม่ไดร้ะบุเหตุผลในกำรอุทธรณ์ ตอ้งยื่นหนงัสือแสดง 
เหตผุลเพ่ิมเติมภำยใน 20 วนั นบัจำกวนัท่ียื่นอทุธรณ์ ( ตอ้งแนบฉบบัส ำเนำตำมจ ำนวนคู่กรณี) 

2.  หำกหนงัสืออุทธรณ์ไม่ระบเุหตุผลในกำรอุทธรณ์ และไม่ไดย่ื้นหนงัสือแสดงเหตผุลเพ่ิมเติมภำยในก ำหนด   
20 วนั  ศำลจะมีค ำส่ังยกค ำอุทธรณ์โดยทนัที 

3.  ในกำรยื่นอุทธรณ์ ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนด ำเนินกำรอุทธรณ์ และยื่นหนงัสือมอบ อ ำนำจ 
(ตำมมำตรำ 49-1 วรรค 1 ขอ้ 2 แห่งประมวลกฎหมำยคดีปกครอง)  เวน้แต่ผูท่ี้คุณสมบติัตำมเง่ือนไขดงัล่ำง 
ไม่จ ำเป็นตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนกำรด ำเนินคดี (วรรค 3 และ วรรค 4 ของมำตรำเดียวกนั ) 

訴審訴訟代理

人 

4. 上訴人為公法人、中央或地方機關、公法

上之非法人團體時，其所屬專任人員辦理

法制、法務、訴願業務或與訴訟事件相關

業務者。  

是否符合(一)、(二)之情形，而得為強制律師代理之例外，上訴人 

應於提起上訴或委任時釋明之，並提出(二)所示關係之釋明文書影 

本及委任書。 

กรณีท่ีไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยเป็น

ทนำยเป็นผูด้  ำเนินกำรอทุธรณ์

แทน 

ตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 

(๑)บุคคลท่ีมีคุณสมบติัอยำ่งห

น่ึงอยำ่งใดตำมท่ีระบุไวใ้นดำ้น

ขวำ 

ไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นผู ้

ด ำเนินคดีได ้

1. ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย มีคุณสมบติัเป็นผูพ้ิพำกษำ 

พนกังำนอยักำร ทนำยควำม หรือ ศำสตรำจำรยห์รือรองศำสตรำจำรย ์

ทำงกฎหมำยมหำชนของมหำวิทยำลยั หรือ วิทยำลยัอิสระท่ีกระทรวง 

ศึกษำธิกำรรับรอง 

2. คดีภำษีอำกร ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย 

มีคุณวุฒิเป็นนกับญัชี 

3.  คดีสิทธิบตัร ผูอ้ทุธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย 

มีคุณวุฒิเป็นนกัสิทธิบตัรหรือ ตวัแทนทำงกฎหมำยของนกัสิทธิบตัร 

(๒) บุคคลท่ีมิใช่ทนำยควำม 

แต่มีคุณสมบติัอยำ่งหน่ึงอยำ่ง 

1.สมรส ญำติสำยโลหิตในสำม ขั้น ญำติโดยกำรสมรสในสองขั้นของผูอุ้ทธรณ์   

มีคุณวุฒิเป็นทนำยควำม 
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《308》不得上訴 

不得上訴。 

《308》ไม่มีการอุทธรณ์ 

ไม่มีการอุทธรณ์ 

 

《309》得抗告 

一、如不服本裁定，應於送達後 10 日內，向本院高等行政訴訟庭提

出抗告狀並敘明理由（須按他造人數附繕本）。 

二、抗告時應委任律師為訴訟代理人，並提出委任書（行政訴訟法

第 49 條之 1 第 1 項第 3 款）。但符合下列情形者，得例外不委

任律師為訴訟代理人（同條第 3項、第 4項）。 

ตำมท่ีระบุไวด้ำ้นขวำ  

และเห็นควรจำกศำลปกครองสู

งสูด 

ก็สำมำรถเป็นตวัแทนด ำเนินค

ดีในชั้นอุทธรณ์ได ้

2.คดีธุรกรรมภำษี ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นนกักำรบญัชี 

3.คดีเก่ียวกบัสิทธิบตัร   มีคุณสมบติัเป็นนกัประดิษฐ 

หรือตวัแทนนกัประดิษฐท่ี์ตำมกฎหมำย 

4.ผูอุ้ทธรณ์เป็นหน่วยงำนภำครัฐ  หน่วยรำชกำรส่วนกลำง หน่วยรำชกำรส่วนภูมิภำค 

 ทอ้งถ่ิน องคก์รอิสระภำครัฐ เป็นพนกังำนเจำ้หนำ้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบกฎหมำย 

ธุรกรรมกฎหมำย งำนอุทธรณ์ หรืองำนท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรด ำเนินกำรอุทธรณ์ 

อยำ่งไรก็ตำม แมว่้ำกำรยื่นอุทธรณ์จะด ำเนินกำรโดยบคุคลท่ีมีคุณสมบติัถูกตอ้งครบถว้นตำมขอ้(๑)และขอ้(๒) 

เวน้แต่ในกรณีท่ีมีกำรบงัคบัให้ตอ้งมีทนำยด ำเนินกำรว่ำควำมแทน 

ผูอุ้ทธรณ์ควรย่ืนช้ีแจงกำรอุทธรณ์หรือกำรมอบอ ำนำจดงักล่ำว 

พร้อมทั้งแนบส ำเนำหนงัสือช้ีแจงควำมสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวขอ้งและหนงัสือมอบอ ำนำจตำมขอ้(๒) 

得不委任律師為

訴訟代理人之情

形 

所需要件 

(一)符合右列情

形之一者，得不

委任律師為訴訟

代理人 

上訴人或其法定代理人具備律師資格或為教育

部審定合格之大學或獨立學院公法學教授、副

教授者。 

稅務行政事件，上訴人或其法定代理人具備會

計師資格者。 

專利行政事件，上訴人或其法定代理人具備專

利師資格或依法得為專利代理人者。 

(二)非律師具有

右列情形之一，

經最高行政法院

認為適當者，亦

得為上訴審訴訟

代理人 

上訴人之配偶、三親等內之血親、二親等內之

姻親具備律師資格者。 

稅務行政事件，具備會計師資格者。 

專利行政事件，具備專利師資格或依法得為專

利代理人者。 

上訴人為公法人、中央或地方機關、公法上之

非法人團體時，其所屬專任人員辦理法制、法

務、訴願業務或與訴訟事件相關業務者。  

是否符合(一)、(二)之情形，而得為強制律師代理之例外，上訴

人應於提起上訴或委任時釋明之，並提出(二)所示關係之釋明文

書影本及委任書。 

得不委任律師為訴

訟代理人之情形 
所需要件 

(一)符合右列情形

之一者，得不

委任律師為訴

訟代理人 

1. 抗告人或其代表人、管理人、法定代理人

具備法官、檢察官、律師資格或為教育部

審定合格之大學或獨立學院公法學教授、

副教授者。 

2. 稅務行政事件，抗告人或其代表人、管理

人、法定代理人具備會計師資格者。  
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《309》มีสิทธิคดัคำ้น 

                  1. หำกไม่พอใจต่อผลกำรตดัสินคร้ังน้ี ให้ย่ืนหนงัสือคดัคำ้นพร้อมแสดงเหตผุลต่อกองคดีปกครองชั้นสูงของศำลน้ี 

ภำยใน ๑๐ วนั นบัจำกวนัไดรั้บหมำยตดัสิน (ตอ้งแนบฉบบัส ำเนำตำมจ ำนวนคู่กรณี) 

                 2. ในกรณียื่นค ำคดัคำ้น ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนในกำรด ำเนินคดี และยื่นหนงัสือมอบอ ำนำจดว้ย (มำตรำ 

49-1 วรรค 1 อนุมำตรำ 3 แห่งกฎหมำยวิธีพิจำรณำคดีปกครอง) แตห่ำกเขำ้ค่ำยเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี อำจไดรั้บ 

ยกเวน้ไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นตวัแทนในกำรด ำเนินคดีไดเ้ป็นกรณีพิเศษ (วรรค 3 และวรรค 4 ของมำตรำ 

เดียวกนั) 

3. 專利行政事件，抗告人或其代表人、管理

人、法定代理人具備專利師資格或依法得

為專利代理人者。 

(二)非律師具有右

列情形之一，

經最高行政法 

院認為適當者 

，亦得為上訴

審訴訟代理人 

1. 抗告人之配偶、三親等內之血親、二親等

內之姻親具備律師資格者。 

2. 稅務行政事件，具備會計師資格者。 

3. 專利行政事件，具備專利師資格或依法得

為專利代理人者。 

4. 抗告人為公法人、中央或地方機關、公法

上之非法人團體時，其所屬專任人員辦理

法制、法務、訴願業務或與訴訟事件相關

業務者。  

是否符合(一)、(二)之情形，而得為強制律師代理之例外，抗告

人應於提起抗告或委任時釋明之，並提出(二)所示關係之釋明文

書影本及委任書。 

กรณีท่ีไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยเป็น

ทนำยเป็นผูด้  ำเนินกำรอทุธรณ์

แทน 

ตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 

(๑)บุคคลท่ีมีคุณสมบติัอยำ่งห

น่ึงอยำ่งใดตำมท่ีระบุไวใ้นดำ้น

ขวำ 

ไม่ตอ้งแต่งตั้งทนำยควำมเป็นผู ้

ด ำเนินคดีได ้

1. ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำรตวัแทน ทำงกฎหมำย มีคุณสมบติัเป็น 

ผูพ้ิพำกษำ พนกังำนอยักำร ทนำยควำม หรือ ศำสตรำจำรย ์

หรือรองศำสตรำจำรย ์ทำงกฎหมำยมหำชนของมหำวิทยำลยัหรือวิทยำลยั 

อิสระท่ีกระทรวงศึกษำธิกำรรับรอง 
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《310》不得抗告 

不得抗告。 

《310》ไม่มีการคัดค้าน 

ไม่มีการคัดค้าน 

 

《311》不得聲明不服 

不得聲明不服。 

《311》ไม่แถลงความไม่พอใจ 

 ไม่แถลงความไม่พอใจ 

2. คดีภำษีอำกร ผูอุ้ทธรณ์ หรือตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย 

มีคุณวุฒิเป็นนกับญัชี 

3. คดีสิทธิบตัร ผูอุ้ทธรณ์ หรือ ตวัแทน ผูจ้ดักำร ตวัแทนทำงกฎหมำย 

มีคุณวุฒิเป็นนกัสิทธิบตัรหรือ ตวัแทนทำงกฎหมำยของนกัสิทธิบตัร 

(๒) บุคคลท่ีมิใช่ทนำยควำม 

แต่มีคุณสมบติัอยำ่งหน่ึงอยำ่ง 

ตำมท่ีระบุไวด้ำ้นขวำ  

และเห็นควรจำกศำลปกครองสู

งสูด 

สำมำรถเป็นตวัแทนด ำเนินคดีใ

นชั้นอุทธรณ์ได ้

1.คู่สมรส ญำติสำยโลหิตในสำมขั้น 

ญำติโดกำรสมรสในสองขั้นของผูอุ้ทธรณ์ มีคุณสมบติัเป็นทนำยควำม 

2.คดีธุรกรรมภำษี ตอ้งมีคุณสมบติัเป็นนกักำรบญัชี 

3.คดีเก่ียวกบัสิทธิบตัรมีคุณสมบติัเป็นนกัประดิษฐห์รือตวัแทนนกัประดิษฐ์ 

ตำมทำงกฎหมำย 

4.ผูอุ้ทธรณ์เป็นหน่วยงำนภำครัฐ  หน่วยรำชกำรส่วนกลำง 

หน่วยรำชกำรส่วนภูมิภำคทอ้งถ่ิน องคก์รอิสระภำครัฐ 

เป็นพนกังำนเจำ้หนำ้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัระบบกฎหมำย ธุรกรรมกฎหมำย 

งำนอุทธรณ์ หรืองำนท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรด ำเนินกำรอุทธรณ์ 

อยำ่งไรก็ตำม แมว่้ำกำรยื่นคดัคำ้นจะด ำเนินกำรโดยบุคคลท่ีมีคุณสมบติัถูกตอ้งครบถว้นตำมขอ้(๑) หรือขอ้(๒) 

เวน้แต่ในกรณีท่ีมีกำรบงัคบัให้ตอ้งมีทนำยควำมด ำเนินกำรแทน ผูค้ดัคำ้นควรช้ีแจง 

กำรคดัคำ้นหรือในระหว่ำงกำรมอบอ ำนำจดงักล่ำว 

พร้อมทั้งแนบหนงัสือช้ีแจงส ำเนำควำมสัมพนัธท่ี์เก่ียวขอ้งและหนงัสือมอบอ ำนำจตำมขอ้(๒) 


